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ОТЗЫВ официального оппонента 

о диссертации на соискание ученой степени  

кандидата филологических наук Масальской Марии Михайловны  

на тему: «СИСТЕМА УРБАНОНИМИИ СТОЛИЦЫ: 

СТРУКТУРНОСЕМАНТИЧЕСКИЙ И КУЛЬТУРНО-

ИСТОРИЧЕСКИЙ АСПЕКТЫ (НА МАТЕРИАЛЕ ГОРОДСКИХ 

НАЗВАНИЙ МОСКВЫ, ВАРШАВЫ И СОФИИ)» 

по специальности 5.9.6 – «Языки народов зарубежных стран 

(славянские языки)» 

 

 

Диссертационное исследование Масальской Марии Михайловны, 

«Система урбанонимии столицы: структурно-семантический и 

культурно-исторический аспекты (на  материале городских названий 

Москвы, Варшавы и Софии)», выполненное на высоком научно-

теоретическом и методологическом уровне, представляет собой 

комплексное исследование городских названий трех славянских столиц – 

Москвы, Варшавы и Софии, проведенное с опорой на методологию 

описательного и сопоставительного анализа, на статистический метод и 

на классификационный подход. 

 Сбор материала для исследования проводился на базе 

информационно-справочных карт, каталогов, путеводителей, 

топонимических словарей, атласов общим объемом 10998 наименований 

по данным за 2022 год. 

Соискательница проанализировала огромное количество русских, 

польских и болгарских урбанонимов, что позволило сформировать 

полные корпуса годонимов и агоронимов трех славянских столиц и 

сопоставить их по разнообразным аспектам, отраженным в композиции 

диссертации: в рамках лингвокультурологического рассмотрения 
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теоретических основ исследования годонимов (в аспекте 

ономастического пространства города, как репрезентацию картины мира 

в годонимиконе, с точки зрения основных урбанонимических 

классификаций), при анализе структурных особенностей урбанонимов 

Москвы, Софии и Варшавы (в том числе в аспекте выделения типов 

мотивирующих основ наименований и номенклатурных терминов в 

урбанонимии трех славянских столиц), при характеристике особенностей 

номинативной структуры урбанонимов Москвы, Софии и Варшавы 

(анализируя виды и способы номинации урбанонимов, женские имена в 

урбанонимии трех славянских столиц, историю переименований 

объектов внутригородского пространства).  

В работе М. М. Масальской успешно решается целый комплекс 

сложных и актуальных научно-исследовательских задач, направленных 

на выявление характерных особенностей урбанонимии Москвы, Варшавы 

и Софии через структурно-семантический и культурно-исторический 

анализ. Среди наиважнейших и успешно решенных диссертанткой задач 

следует отметить, в частности, рассмотрение годонимов и агоронимов как 

составных частей 

 ономастического пространства столичного города; выявление 

лингвокультурного аспекта номинации анализируемых объектов и 

способов отражения национальной картины мира в городском 

ономастиконе; рассмотрение проблемы переименования объектов 

городского пространства в связи с национальными особенностями 

языковой политики в каждой из трех славянских стран. 

Малоизученность внутригородских наименований трех славянских 

столиц, участвующих в формировании «урбанистической картины мира» 

как составной части лингвистической картины мира, использование 

современных исследовательских методов, стремление решить проблемы,  
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стоящие перед современной сопоставительной русско-болгарско-

польской урбанонимикой, определяют актуальность диссертационного 

сочинения М. М. Масальской. 

Новизна исследования М. М. Масальской выражается в том, что 

впервые в полном объеме комплексно проанализированы в 

сопоставительном плане русская, болгарская и польская системы 

столичных урбанонимов (годонимов и агоронимов). Многоаспектная 

реализация избранного диссертанткой подхода в полной мере 

соответствует современному высокому уровню развития научно-

исследовательского менталитета общества и указывает на очевидную 

актуальность диссертационного исследования. 

Теоретическая значимость исследования состоит в том, что в его 

рамках была впервые проведена систематизация урбанонимов из трех 

славянских топонимических систем, сопоставление имеющихся 

классификаций и тематических рядов годонимов и агоронимов, что 

позволило вычленить ряд универсальных принципов их организации, а 

также развернуть понятие урбанонимической картины мира в русском, 

болгарском и польском языке.  

Диссертация (общим объемом 216 страниц) состоит из Введения, 

трех глав, Заключения, Списка литературы (138 публикаций, включая 

словари и электронные источники, на русском, болгарском, польском и 

других языках) и Приложения (семи сводных таблиц).  

На защиту вынесено семь положений, из которых особо следует 

отметить те, которые раскрывают системность урбанонимической 

картины мира как части национальной языковой картины мира, 

например, первое положение: «Урбанонимическая система каждой из 

славянских столиц рассматривается нами как исторически сложившаяся 

система, находящаяся в постоянном развитии», третье: «В развитии и  
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организации проанализированных урбанонимических систем отмечается 

ряд универсальных черт, связанных с их происхождением и отраженных 

в структуре названий», пятое: «В каждой из урбанонимических систем 

вычленяются черты национально-специфического своеобразия, 

свойственного конкретному языку, и шире – национальной языковой 

картине мира», шестое: «Унификация годонимикона проявляется в 

столичном городе сразу на нескольких уровнях, демонстрируя связь как с 

концептами универсального (всемирного), так и (обще)национального 

характера». В ходе изложения анализа материала диссертантка 

развернуто обосновывает правомерность выдвинутых ею положений для 

защиты. 

Убедительность и достоверность полученных в диссертации М. 

М. Масальской научных результатов достигнута за счет детального 

теоретического анализа проблемы, исчерпывающими комментариями 

языкового материала в ходе его анализа, четким определением 

предметной области, строгостью концептуально-терминологического 

аппарата.  

Практическая значимость работы М. М. Масальской состоит в 

том, что в диссертации описан материал, который может быть 

использован в вузовских лекциях и семинарах по лингвокультурологии, 

лингвострановедению, славянской ономастике (урбанонимии), 

социолингвистике, культурологии, причем не только в болгарской, 

польской и российской аудиториях, но и для иностранцев, изучающих 

язык и культуру России, Болгарии и Польши. Результаты диссертации 

найдут применение при составлении энциклопедических и 

этнолингвистических словарей и справочников.  
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Как видно из прилагаемых публикаций и автореферата, они в 

полной мере отражают содержание диссертационной работы М. М. 

Масальской. 

Однако, в связи с многоаспектностью проблематики, затронутой в 

диссертационном исследовании, а также в связи с новизной темы, 

возникают некоторые вопросы и замечания непринципиального 

характера: 

1) осталось не до конца проясненным место «имиджевых» 

названий, которые упоминаются в выводах к первой главе (с. 

41), но отсутствуют в авторской сводной классификации (с. 39-

40), ставшей основой для последующего сопоставления 

годонимикона трех столиц; 

2) тематические группы годонимов, указанных диссертантом, 

проявляют тенденцию к диффузности, то есть в некоторых 

случаях одни и те же годонимы и агоронимы могут 

принадлежать как минимум двум тематическим рубрикам, но 

этот факт в диссертации не отражен;  

3) вызывает сожаление отсутствие отдельного списка 

аббревиатур, использованных в диссертации, таких как: СВАО 

(с. 91), ТиНАО (с.90), ЮЗАО (с.85) и др.; 

4) в Заключении недостаточно полно сформулированы научные 

перспективы проведенного исследования. 

 

Вместе с тем указанные замечания не умаляют значимости 

диссертационного исследования. Диссертация отвечает требованиям, 

установленным Московским государственным университетом имени 

М. В. Ломоносова к работам подобного рода. Содержание диссертации 

соответствует паспорту специальности 5.9.6 – «Языки народов 

зарубежных стран (славянские языки)» (по филологическим наукам), а 
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также критериям, определенным пп. 2.1-2.5 Положения о присуждении 

ученых степеней в Московском государственном университете имени М. 

В. Ломоносова, а также оформлена согласно приложениям № 5, 6 

Положения о диссертационном совете Московского государственного 

университета имени М. В. Ломоносова. 

Таким образом, соискатель Масальская Мария Михайловна 

заслуживает присуждения ученой степени кандидата филологических 

наук по специальности 5.9.6 – «Языки народов зарубежных стран 

(славянские языки)». 

 

 

Официальный оппонент: 

Профессор, доктор филологических наук, 

профессор кафедры славянской филологии 

Филологического факультета,  

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Санкт-Петербургский  

Государственный университет» 

 

КОТОВА Марина Юрьевна 

                                                                                                  25.11.2024 

 

Специальность, по которой официальным оппонентом  

защищена диссертация: 

10.02.03 – Славянские языки 

10.02.01 – Русский язык   

 

Адрес места работы: 

199034, г. Санкт-Петербург, Университетская наб., д. 7-9-11. 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение 

высшего образования «Санкт-Петербургский государственный 

университет», Филологический факультет 

Тел.: +7(812)328 95 24; e-mail: m.kotova@spbu.ru 
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